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AM Ciclomotores - Veículos de duas rodas ou veículos de três rodas 

com uma velocidade máxima, por construção, superior a 25 km/h 

e não superior a 45 km/h;

i) sendo de duas rodas, a potência máxima do motor não deve 

ultrapassar 4 kW e no caso de um motor de ignição comandada 

com um deslocamento não superior a 50 cm3; 

ii) sendo de três rodas, a potência máxima do motor não pode 

ultrapassar 4 kW e, no caso de um motor de ignição comandada, a 

cilindrada não pode ultrapassar 50 cm3, ou 500 cm3, no caso de 

um motor de ignição por compressão.

Quadriciclos ligeiros - com uma massa sem carga não superior a 

425 kg (excluindo a massa das baterias no veículo elétrico) e uma 

cilindrada não superior a 50 cm3, no caso de um motor de ignição, 

ou a 500 cm3, no caso de um motor de ignição por compressão.

Mopeds - Two-wheeled vehicles or three-wheeled vehicles with a 

maximum design speed of more than 25 km/h and not more than 

45 km/h;

i) in the case of two-wheelers, the maximum engine power must 

not exceed 4 kW and in the case of a spark-ignition engine with a 

displacement not exceeding 50 cm3; 

ii) being three-wheeled, the maximum engine power may not 

exceed 4 kW and, in the case of a spark ignition engine, the 

displacement may not exceed 50 cm3, or 500 cm3 in the case of a 

compression ignition engine.

Light quadricycles - with an unladen mass of no more than 425 kg 

(excluding the mass of the batteries in the electric vehicle) and a 

cylinder capacity of no more than 50 cm3 in the case of a spark 

ignition engine, or 500 cm3 in the case of a compression ignition 

engine.

A1 Motociclos com cilindrada não superior a 125 centímetros 

cúbicos, com uma potência nominal não superior a 11 kW e com 

uma relação potência/peso não superior a 0,1 kW/kg.

Triciclos com potência nominal não superior a 15 kW.

Motorcycles with an cylinder capacity not exceeding 125 cubic 

centimetres, with a power rating not exceeding 11 kW and with a 

power to weight ratio not exceeding 0.1 kW/kg.

Tricycles with a power rating not exceeding 15 kW.

A2 Motociclos com uma potência nominal não superior a 35 kW, com 

uma relação potência/peso não superior a 0,2 kW/kg e não 

derivados de um veículo com mais do dobro da sua potência 

máxima.

Motorcycles with a power rating not exceeding 35 kW, with a 

power to weight ratio not exceeding 0.2 kW/kg and not derived 

from a vehicle of more than double its power.

A Motociclos - veículos de duas rodas com ou sem carro lateral

- Com potência superior a 35 kW ou com uma relação 

potência/peso superior a 0,2 kW, ou

- Com potência não superior a 35 kW e relação potência/peso não 

superior a 0,2 kW/kg e derivada de um veículo com mais do dobro 

da sua potência.

Triciclos - Veículos de três rodas com potência superior a 15 kW.

Motorcycles – two wheeled vehicles with or without sidecar

- with a power exceeding 35 kW or with a power to weight ratio 

exceeding 0.2 kw/per kg, or

- with a power not exceeding 35 kW with a power to weight ratio 

not exceeding 0.2 kW/kg and derived from a vehicle of more than 

double its power.

Tricycles. Three wheeled vehicles with a power exceeding 15 kW.

B1 Quadriciclos, conforme definidos no Artigo 1 (3) (b) da Diretiva 

2002/24/CE.

Quadricycles, as defined in Article 1(3)(b) of Directive 2002/24/EC.

B Veículos (para além de motociclos, ciclomotores, veículos de 

trabalho ou tratores agrícolas) com Massa Máxima Autorizada 

(“MMA”) não superior a 3.500 kg, com lotação máxima de 

passageiros de 8 pessoas para além do condutor, incluindo um 

conjunto de qualquer um desses veículos com um reboque, em 

que a MMA do reboque não seja superior a 750 kg. Igualmente, os 

veículos com reboque com peso superior a 750 kg, desde que o 

peso total do veículo e do reboque não ultrapasse 3.500 kg.

Os quadriciclos (para além dos abrangidos pela categoria AM) 

também são abrangidos por esta categoria.

Vehicles (other than motorcycles, mopeds, work vehicles or land 

tractors) having a Maximum Authorised Mass (“MAM”) not 

exceeding 3,500kg, having passenger accommodation for not 

more than 8 persons in addition to the driver, including a 

combination of any such vehicle with a trailer where the MAM of 

the trailer is not greater than 750kg. Also, such vehicles with a 

trailer more than 750kg provided the total weight of the vehicle 

and trailer does not exceed 3,500kg. Quadricycles (other than 

those covered by AM) are also covered by this category.

C1 Veículos da categoria C, com uma MMA não superior a 7.500 kg, 

com lotação máxima de passageiros de 8 pessoas e em que a 

MMA do reboque não ultrapasse 750 kg.

Vehicles in category C having a MAM weight not exceeding 

7,500kg, having passenger accommodation for not more than 8 

persons and where the MAM of the trailer is not greater than 750 

kg.C Veículos (para além de veículos de trabalho ou tratores agrícolas) 

com uma MMA superior a 3.500 kg, com lotação máxima de 

passageiros de 8 pessoas e em que a MMA do reboque não 

ultrapasse 750 kg. 

Vehicles (other than work vehicles or land tractors) having a MAM 

exceeding 3,500kg, having passenger accommodation for not 

more than 8 persons and where the MAM of the trailer is not 

greater than 750kg. 

D1 Veículos da categoria D com lotação máxima de passageiros de 16 

pessoas, com um comprimento máximo não superior a 8 metros e 

em que a MMA do reboque não ultrapasse 750 kg.

Vehicles in category D having passenger accommodation for not 

more than 16 persons, with a maximum length not exceeding 8 

metres and where the MAM of the trailer is not greater than 

750kg.

D Veículos com lotação de passageiros superior a 8 pessoas e em 

que a MMA do reboque não ultrapasse 750 kg.  

Vehicles having passenger accommodation for more than 8 

persons and where the MAM of the trailer is not greater than 

750kg.  

BE Conjuntos de veículos tratores da categoria B e reboque em que a 

MMA do reboque não seja superior a 3.500 kg. 

Combination of drawing vehicles in category B and trailer where 

the MAM of the trailer is not greater than 3,500kg. 

C1E Conjuntos de veículos tratores da categoria C e reboque em que a 

MMA do reboque seja superior 750 kg.

Combination of drawing vehicles in category C and trailer where 

the MAM of the trailer is greater than 750kg.

CE Conjuntos de veículos tratores da categoria C1 e reboque em que 

a MMA do reboque seja superior a 750 kg e em que a MMA do 

veículo trator e do reboque não ultrapasse 12.000 kg.

Combination of drawing vehicles in category C1and trailer where 

the MAM of the trailer is greater than 750kg and where the MAM 

of the drawing vehicle and trailer combined does not exceed 

12,000kg.



D1E Conjuntos de veículos tratores da categoria D e reboque em que a 

MMA do reboque seja superior 750 kg. 

Combination of drawing vehicles in category D1 and trailer where 

the MAM of the trailer is greater than 750kg. 

DE Conjuntos de veículos tratores da categoria D1 e reboque em que 

a MMA do reboque seja superior a 750 kg. 

Combination of drawing vehicles in category D and trailer where 

the MAM of the trailer is greater than 750kg. 

T Veículos agrícolas. Agricultural vehicles.


